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»Slovenski citrar*, Pod tem naslovom je izdala podjetna knjigarna L. Schwillt-
11 er] a v Breiicah dve skia J bi zi. citre kot prvi <lve Številki zbirke, katera se by nada-
ljevala V nedoločenih rokih. Prvi %vezek ohseata Josipa Mtittka » 1 ' о г ( 1 г » у s l a v o n -
s k i m c it r n r j e m * (cena 40 kr.); 10 je koračnica, sestavljeni iz štirih ttobro harmonl 
Kovanih narodnih pes ti i j : .Vojaški bobe 11 \ .Preimentane citre1, ,Pobič sem star 
osemnajst let1 iu , Nedeljo jutro vstala bom*. Fr. S. KoZtljskega >Nn v a s i i (cena 45 kr.) 
prinaša kol ti ni gi zvezek tele narod »e pesni, spretno v ven če k zvenne: .Slovensko 
dekle', ,Vinčice b! pil', ,Zdravo očka, mnmca' in ,Men' se deklo smili1. Ista k nji jamica 
objavlja, da i/da v kratkem 1. zvezek Fr, S, Koieljskega »Poduk v igranju п.г eitr.ilit, 

Ot—. 

S lovensko - nemškega slovarja W o l f o v e g a je i^e! devetnajsti se^itek, obse-
gajoč besede od s p i s ni t — š e s t e r o p l o s k . Ü tem se nagi bije li koncu ogromno 
delo, ki Šteje ie doslej O14 stran ij, Kakor se nam je povedalo, je dvajseti seSitek ie tudi 
gotov, in potem je gradiva še za trinajst pol, t ti to bo dalo s popravki vred zopel tri 
sei i tke. Vsega skupaj bode torej triindvajset seSitkov, 

I lustrovani modni listi s k l a d i š č a d u n a j s k i h o b l e k . Izdajatelja GrUar 
čir- Mijai. Odgovorni urednik: Ivan Мфи. I и Ii a j a j O v m a r c u i 11 s e p t e m b r u 
v s a k e g a l e t a . — Doslej je i^la [, letnika št. r., О1КОДЈО£ pomladno in poletno 
sezono i S95. — Čil a tel j i bodo morda z glavami majali in ле Čudili, kako zaidejo modni 
listi, četudi Samo 11 j ill iiA/.iianilo, v leposlovni in znanstveni časopis. Toda mi smo teli 
miilii, da je ravno ta prvi iliutrovani moduik ,,Signum temporis« 111 jako značilno in 
zanesljivo merilo z:i na& — vsestranski napredek, >>rCil d vaj setimi leti, ko so imeli 11a-.i 
dnevniki senitenja kak skromen in^cr.itck, st pač ui nikomur izmed nas sanjaio, da so 
I;daj popnenio do — ilu^trovanili modnih listov. 

Knjižnice za mladino ceuti zvezek, katerega naznanilo smo čitali v nekaterih 
slovenskih listih, nam doslej ni doiel. 

Ie hrvatskih leposlovnih časopisov. — Nesreča, katera je zadela Ljubljano, 
je pobud ila tudi zanimanje hrvaških ilustrovanih no v in. Takt) prinaša I o. številka >Doin 
i s v i e ta* opis potresa in pet podob, ki prikazujejo razliiriiji mesta Ljubljane, Iii so po 
poircsu močno poškodovana. Tudi j P r o s v j c t . i t ima v to. broju člančič o ljubljanskem 
potresu in io slik. Tiuli sarajevska »N ,a d a* se spominja simpatično nesrečne Ljubljane 

V 9. številki »P r o s h1 j e t e« poroča znani glasbenik g. F. .V /Cuhač o Ipavčevi 
operi »Teharski plemiči« in hvali smer Ipavčevega skladanja, ki jc sloveiisko-narodno, 
Zntem navaja sodbo brnskih li>lov, k t yuvure o predstavi te opere, ki sc je vri tla v 
Bmn nine 5. aprila iS 95. leto. Vsi listi sodijo jed na k o. da Ipavčeva opera sicer nima 
virtuvoznih pevskih partij, niti sijajne instrumente i je, ali hvalijo ljubkost melodij in to, 
da je skladatelj izvrstno pogodil enačaj narodnega petja. 

— Kako se po nepotrebnem cepijo književne mofi pri naših juinili bratih, se ne 
vidi samo v tem, da se pisatelji in ti ta tel j i, ki pišejo i 11 čitajo cirilico, prav nič 11C 
ozirajo na one, kalcrim rabi latinica, in obratno, nego tudi v lern, itn prinašata isto-
dobno dva hrvaška lista, ki izhajata v Zagrebu, prevod istega deta. Najnovejše delo 
Tolstega »Gospodar t si 113 a« je p revel za >Dom i sv i et * neki breiimenjak, za »Vienac< 
]ia jc oskrbel prevod neki Is. V. 

— V »Vi en cu * opisuje brezimni pi.talelj, starin o m llošnjak, prav zaiiimljivo Sara-
jevo in sarajevske prilike, ' 

— V if>, it, » N a p r e d k a * , časopisa za učitelje, nahajamo začetek dveh zanimivih 
razprav. Dr. J , Tnrit: razpravlja o vprašanju, more-1 i se pomisliti pedagogi fa, ki bi 
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